Salve, Reina de los Cielos/

Hail, Queen of Heaven

Ave Regina caelorum, 12th cent.

English translation by Edward Caswall, 1814—1878
Spanish translation unknown, adapted by Pedro Rubalcava
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Salve, Reina de los Cielos/
Hail, Queen of Heaven

(Guitar/Choral)
Ave Regina caelorum, 12th cent.
English translation by Edward Caswall, 1814—1878 Pedro Rubalcava
Spanish translation unknown, adapted by Pedro Rubalcava Choral arrangement by Scott Soper
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Composer Notes

“Ave Regina Caelorum” is one of four Marian antiphons traditionally sung at the close of night
prayer (compline) from the Liturgy of the Hours. This text is recommended for use from the feast
of the Presentation (February 2) through the Wednesday of Holy Week. When first presenting the
piece, I recommend playing the hymn once through as an introduction to give people an
opportunity to hear it and easily sing it. When using it in the context of night prayer, sing it all in
one language or alternate the verses in a bilingual setting. Singing the two verses either first in one
language and then in the other or alternating the verses allows both of the
communities to appreciate the poetry and images. After they have all learned the
would make good sense to sing it entirely in Latin as another option. Since i
sung after the dismissal, if the size of the group allows for it consider havin
to the Marian image—or at least face it—and sing the antiphon, then i

El “Ave Regina Caelorum” es una de las c

acostumbran cantar al terminar la oracion de ] as Horas. Este texto
se recomienda usar desde la Fiesta de la Presen ta el miércoles de la
Semana Santa. Al presentar la pieza por pri r una estrofa del canto
como introduccion para permitir a los partici r y cantarla fdcilmente. Cuando se

usa dentro del contexto de la oracion de Comp antar toda en un solo idioma o
alternar idiomas si se usa en su for ili a completamente en un idioma y
luego en el otro, o alternar las estrofa mbas comunidades monolingiies puedan
apreciar las imdgenes y la poesia aprendido la pieza y la melodia, pueden

cantarla en latin como otra on. tifona mariana toma lugar después de la
bendicion, y si el tamariio 0 permite, consideren caminar hacia la imagen de la

santisima Virgen Maria y ¢ lla. O, al menos, todos pueden voltear hacia la
imagen. Terminado e to, fe ] en silencio.

— Pedro Rubalcava
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Assembly Edition

SALVE, REINA DE LOS CIELOS/HAIL, QUEEN OF HEAVEN

Pedro Rubalcava
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